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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração os pareceres do Fundo para o Desenvolvimento das Ciências 

e da Tecnologia (FDCT)e da Direcção dos Serviços para os Assuntos de 

Tráfego (DSAT), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Leong Hong Sai, de 22 de Maio de 2024, enviada a coberto do 

ofício n.º 612/E463/VII/GPAL/2024 da Assembleia Legislativa de 5 de 

Junho de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 6 de 

Junho de 2024: 

O Governo da RAEM valoriza o desenvolvimento de aplicação 

prática de investigação científica e os trabalhos de transformação e 

aplicação da mesma e presta atenção às necessidades da vida das pessoas 

com deficiência e da sua deslocação.  

O FDCT tem sempre atribuído importância à orientação dos 

investigadores para a realização de investigação direccionada para 

a aplicação prática, e todos os principais planos de apoio financeiro 

lançados apoiam a investigação aplicada, incluindo o apoio a projectos de 

investigação científica sobre produtos tecnológicos de acesso sem barreiras 

e dispositivos de assistência, bem como os respectivos pedidos de patentes. 

Entre os projectos de investigação científica apoiados pelo FDCT no 

passado, o conteúdo da investigação envolveu elevadores controlados por 

voz para deficientes visuais, cadeiras de rodas eléctricas inteligentes, 

sistemas de controlo por língua, instalações e sistemas de deslocamento, 

bem como compreensão e geração de conteúdos para deficientes auditivos, 

etc. No futuro, o FDCT continuará a envidar esforços para promover a 

colaboração interdisciplinar e a cooperação indústria-universidade-
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investigação, e apoiar mais projectos de I&D com benefícios económicos 

e sociais, de modo a dar um forte apoio à transformação e aplicação dos 

resultados de investigação científica em Macau. 

Para ajudar as pessoas com deficiência a melhorarem a qualidade de 

vida e as condições para participação na sociedade, o Instituto de Acção 

Social (IAS) lançou o “Plano Piloto de Apoio Financeiro na Aquisição de 

Equipamentos Auxiliares para Deficientes” e o “Plano Piloto de Apoio 

Financeiro para Aquisição de Equipamentos Auxiliares e Equipamentos 

Domésticos Especiais para Deficientes”, (adiante designado por Plano 

Piloto), em 2019 e 2021, respectivamente, tendo como objectivo, através 

dos subsídios, compartir com as pessoas com deficiência, as despesas 

decorrentes da aquisição de equipamentos auxiliares individuais 

necessários e de equipamentos domésticos especiais. No plano acima 

referido só podem ser aceites pedidos de subsídios, de forma acumulada e 

no máximo de 3 equipamentos auxiliares ou equipamentos, sendo o 

montante de cada subsídio de 50% da despesa e cujo montante máximo 

atribuído não pode ultrapassar as 10.000 patacas. Durante esse período, o 

IAS, através de consulta de opiniões às associações de serviços de 

reabilitação e organizações de pessoas com deficiência, irá aumentar os 

tipos e itens de equipamentos auxiliares e de equipamentos domésticos 

especiais subsidiados para 78 itens, incluindo equipamentos auxiliares com 

aplicação de tecnologia inteligente, sapatos terapéuticos, entre outros.  

Além disso, o IAS, em cooperação com instituições particulares, vai 

criar o centro de recursos de equipamentos auxiliares no corrente ano, no 

intuito de disponibilizar aos residentes a avaliação de necessidade de 

equipamentos auxiliares, selecção e aquisição, ensino de utilização, 

limpeza subsequente, reparação e ajustamento, bem como trabalhos de 

educação divulgativa na comunidade, etc.  
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Tendo em conta que a adição de funções relativas às instalações sem 

barreiras e à mobilidade em cadeira de rodas na aplicação móvel “Macao 

Smart Go” implica o acesso a dados que envolvem diferentes entidades, a 

DSAT manifesta que não tem, neste momento, uma calendarização para tal.  

O Governo da RAEM está a empenhar-se na concretização das 

diversas medidas inseridas no Planeamento dos Serviços de Reabilitação 

para o Próximo Decénio vigente. O Grupo Director Interdepartamental do 

Planeamento dos Serviços de Reabilitação para o Próximo Decénio está a 

iniciar os trabalhos preparativos e o planeamento da próxima fase e, o rumo 

ao desenvolvimento de serviços irá consistir nas áreas da tecnologia de 

inteligência, da construção sem barreiras e do ambiente inclusivo na 

sociedade, no intuito de abordar as formas para optimizar os diversos 

apoios junto das pessoas com deficiência.  

Para terminar, o Governo da RAEM agradece ao Sr. Deputado Leong 

Hong Sai pela sua atenção e sugestões dadas ao assunto em causa. 

Aos 24 de Junho de 2024. 

 

O Presidente do IAS 

Hon Wai 


